
ANI    VE‐ATA YOU AND I אני ואתה
The song word to word translation is "Me and You": me=ANI, 
and=VE, you=ATA. But the official translation is  "You and I".

ANI   VE‐ATA   NE‐SHA‐NEH   ET   HA‐O‐LAM You and I will change the world,  אני ואתה נשנה את העולם
ANI   VE‐ATA,  AZ   YA‐VO‐U   K’VAR   KU‐LAM You and I, then all will follow. אני ואתה, אז יבואו כבר כולם
AM‐RU   ET   ZE   KO‐DEM   LE‐FA‐NAI Others have said it before אמרו את זה קודם לפני
ZE   LO   ME‐SHA‐NEH that doesn't matter. זה לא משנה
ANI   VE‐ATA    NE‐SHA‐NEH    ET   HA‐O‐LAM You and I will change the world.  אני ואתה נשנה את העולם

ANI   VE‐ATA   NE‐NA‐SHE   ME‐HAT‐CHA‐LAH You and I will try from the beginning (all over again) אני ואתה ננסה מהתחלה
YI(H)YE  LA‐NU  RAH It will be difficult (bad) יהיה לנו רע
EYN   DA‐VAR, ZE  LO  NO‐RAH Never mind, doesn't matter (It's not so bad) אין דבר, זה לא נורא
AM‐RU   ET   ZE  KO‐DEM LE‐FA‐NAI Others have said before,  אמרו את זה קודם לפני
ZE   LO‐ME‐SHA‐NEH That doesn't matter. זה לא משנה
ANI   VE‐ATA You and I  אני ואתה
NE‐SHA‐NEH   ET   HA‐O‐LAM will change the world.  נשנה את העולם

ANI   VE‐ATA   NE‐SHA‐NEH   ET   HA‐O‐LAM אני ואתה נשנה את העולם
ANI   VE‐ATA,  AZ   YA‐VO‐U   K’VAR   KU‐LAM אני ואתה, אז יבואו כבר כולם
AM‐RU   ET   ZE   KO‐DEM   LE‐FA‐NAI אמרו את זה קודם לפני
‐‐   LO   ME‐SHA‐NEH -- לא משנה
ANI   VE‐ATA    NE‐SHA‐NEH    ET   HA‐O‐LAM אני ואתה נשנה את העולם


